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The ChevrolefCruzd has been created by the Chevrolefdivision of the
American manufacturer - General Motors (GM) since 2008.
The RML group who runs the ChevrolefWTCC Team, debuted the new

Chevrolef Cruzd WTCC to the World Touring Car Championship in 2009
and took 6 wins in the first year by utilizing a 2.o-litre naturally aspirated
engine. As to follow the change of WTCC rêgulations in 2010, the car was
being powered by the new 1.6-litre turbocharged 4-cylinder engine which
pumps out 306 bhp, and was built from scratch by RML.
The ChevrolefCruzdWTCC has been proven success since its entry ln

2010, the car won both the \ ffCC Manufacturers Championship with
substantial 74 points and, the WTCC Drivers Championship by yvan Muller
Chevrolef WTCC Team placed first, second and third in 2011, with Muller
finished ahead of teammates Rob Huff and Alain Menu. Chevrolet'Cruzd
pleased flrst three places again in 2012, this time, Huff became champion
ahead of l\4enu ând Muller The 2012 WTCC season was the last race for
the Chevrolef WTCC team.
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lmportant Information to be Read before Assembling this Produci

lnformation importante à lire avant de monter ce modèle :

Wichtige lnformation vor dem Montieren dieses Modellbausatzes:
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This model needs to be assembled. Read the assembly instructions beforê beginning to assemble it.

After taking the product out ofthe plâstic bag, tear ihe plâstic bag and discârd it, sinæ thêre will be a danger of sufrocation il young children plâce the bag ovêr their hêad.

Cteânly clip the parts from tho træs, ând discard the lrêes afrer all the pads have bêen clippêd.

with young childrên should be particularly carcful.

legs, children younger than 10 years old should have the work caried out by â parent or guardiân.

children youngerthan tho hrgêt age.

(ln thê situation whêre you use æmelt or paints, take câre ofthe following points)

Do not put cment or pâint in your mouth, since thore will be a danger of poisoning

lfæment or paint gets in your eyes, immediately wash it away with a large amount ofwater and ænsult a doctot

Do not use æment or pâint in enclosed rcoms, since there will be a danger of poisoning.

Absolutely do not use cement or paint near sources offlame, sinæ ihere üll bê a danger of ignition.

Do not leave the product in locations sûbiect to direct sunlight or in places with high tempeEtures or much humidity

Ce modèle doit êùe assemblé. Lisez les instructions de montagê avant de commenôêr I'assemblage.

Après déballage du kit, veillez à vous débaÛassor des sa6 en plastiquê pour éviter tout dsque d'étoufiement des enfants en bas âge qui pourraient les placer sur leurtête.

Détachez soigneusement les branchês d'arbres, ètietez les déchets.

familles ayânt des enfants en bas âgo dêvront fairê tès attontion.

gardien d'effectuor les irâvaux.

pas les donner aux enfants plusjeunos que l'âge prévu pour I'usage de æ produit

LoEque vous utilisez de lâ colle et des peintures, suivez attentivement les points suivank :

Lâ ælle et les peintures ne doivent pas être ingérées, car il y a risque d'empoisonnement.

Si la collê ou les pêintures entrent en æniact avec les yeux, lavez avec uno grande qùâniité d'eau et contactez immédiatement un docteut

N,utilisez pas la iollê ou los peiniures dâns des endrcits femés, €r il y a risque d'empoisonnement, vêillez à tEvailler dâns un endroit bien ventilé ou près d'une fenêlre ouvef-
N'utilisez pâs la colle ou les peiûtures près do sources dê cha,eurou d'une flammê, car il y a dsque d'inændie.

Ne laissezpâs ce produit dans des êndroits exposés directêment à la lumière du soleil ou dans des êndroits à forte tempéaature ou humides.

Diæes Modell muss montiefrwerden. Lesen Sie vor dor Montâgê diê Montageanweisungen durch.

Eretickungsgefahr
Lôsen Sio die Bausatzteile vorsichtig aus den Spritzlingen und entsorgen Siê den Abfall.

Bausâtze wegen veaschluckbarer lceinteile âuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewâhren.

scharfe Kanten mit Verlêtzungsgefahr entstêhen. Daher nicht geeignet für Kinder unter '1 0 Jahren und nur unter Aufsicht eines orfahrcnen EMâchsenen.

Der Bausat enthàlt verechluckbare Kleintêilê. Es bestêht Erstickungsgerâhr! Bewahrên Sie die Têile dahor auBerhâb der Reichweite von Kindem auf.

Bei Vêruendung von Klebstoffen und Lacken achten Sie aufdie folgendên Punkte:

Klebstoffe und Lâcke dürfen nichtve6chlucktwerden, da Vergiftungsgefâhr bêsteht.

Falls Klebstoffe odêr Lacke in dieAugen geraten, sofort mit viôl flie8endem WaserausspÙlên und anschlie8end êinên Arâ aufsuchen.

Klebstofe und Lacke dürfen nicht an geschlossenen Orten veMendet werden, da beim Einatmen Vorgifrungsgefahr besteht-

Klebstoffe und Lacke dùrfen nicht in der Nâhe offoner Flammen vêMendet worden, dâ Entzündungsgefahr besteht.

Lêgen Sie das Produkt nicht im direktên Sonnenlicht oderan Ortên mit hohen TompeÊturen odêr Luftfeuchtigkêit ab.
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OCan't mix AQUEOUS HOBBY COLOR and IVtr. Cotor.
O HE is the color number of AQUEOUS HOBBy COLOR of CSI Creos Corpoâtion
O CI is the color number of lVIr. Color of CSt Creos CorpoEtion.
*As this kit does not include any paint and/or glue, pleàse buy them by separately.
OPlease see the instructlons of each product for the use oj tooÈ and paints in details.

O Farben der Sorte Aqueous Hobby Color kônnen nicht m t [,4r Colo!Farben gemischt werden.
a HE zeigt eine Farbnummer von Aqueous Hobby Color Farben an (GSl CÀos Corporation).
O CI zeigt erne Farbnummer von Mr. Color Èarben an (cSt ireos Corporation).

* Farben und Klebstotfe tùr Plastikmodelle mùssen getrennt gekauft werden.
- O Weitere Einzelheiien über die Verwendung der Werkzeuge und Lacke sjehe

Erklàrungen auf dem betreffeoden produkt.

It Les peinrures aoueuses Hobby Colo. ne peLVe"t oas étre melangees aux
peintures de l\,4r. Color.

O HE rnd que e chiilre dê couleur de pe ntures aqueuses Hobby Color (cSl Creos Corporation)
O Cl rndique un ch ffre de couleur de peintuies de Mr. C;lor (Gèl Creos Corporation)
* Les peintures et la colle pour les modèles en p astique devraienl être acquises séparément.
O Pour plus de détails sur les méthodes d,utilisation des outils et pelntures.

consultez les explications de chaque produit.

O 6ÊEffi7X'tt)ÈË(Hobby Color ) fliÉttiËEiÊË (Mr Color ) iEÊ{Ê,H .
O Hl h E ÀGsl Creos (T:iüElE) âEÉtl(ttiÉiëËtËÊÉfrEâÉ "
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OThe decals used for this model kit are particular. Please follow the instructton below when applying decals
oDie Aufkleber in dresem Bausatz sind besonderer Art. Bitte fo gen sie den Anwelsungen.
aCe kit contlent des autocollants particuliers. Lors du co age, sulvez les indicattons ci-dessous.
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' Cut out the decal lnto the des red shape by scissore and cutter.
' Schneiden Sie den gewünschten Aufkleber mit einer Schere oCer einem N/lesser

gemâB der Form aus.
' Coupez i' autocoilant sur son papler de support à la forme déslrée, à i alde de
ciseaux ou d un cutter.
,Ê HË i+* ifi À EÈ É! HÀ *ft É§ fr, f ii, ffiæ 71ü& 4\V+ â]iqr â +afi, Hii É! iÈi âft .

. > - )tE7yt. 1 0-2Oil)lac)= L,âT.
Dip the deca in water for I 0 to 20 seconds.

' Tauchen Sie den Aufkleber für l0 bis 20 Sekunden in Wasser.
. P ongez I autocollant dans l' eau pendant I O à 2O secondes.

FÀ *ff ffi 1(æ ii? 1 0 - 20Tÿ Ë.Ë
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' Put the decal on the desired place and s lde it gently from its back ng sheet by tweezers
Adjust the decal posltton and dry excess water with a soft c oth.

' Bringen sie den Aufk eber an die gewünschte stelle an und lassen Sle ihn mlt Hiife
einer Pinzette vorsichtlg vom unter agepapier gJeiten.
Justieren sie dle Position des Aufklebers und trocken sie überschüssiges wasser
rriL ei^e'1 weic^en -uch ao.

' Placez l' autocol ant suT son papier de support à endroit où vous désirez le coller.
Décollez doucement avec des pincettes l' autocollant de son support.
Tout en ajustant sa posltion, essuyez doucement autocollant avec un linge.
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xBelm Uberlacken der ALrfk eber verwenden Sie bitte"Aquarellhobbyfarbe' oder'Topcoat (Aquarellspray)'.
xLors de application d' Ùn vern s sur l' autocoL ant, uti isez de li pernture à I eàu 'Honoÿôoroi; àü0, rop coat (spray àxtrFÈ*fttÈ0ËæiËEE,ËE$, ÊÉ{Éffi rzJ<,ltHOBBy COLoR r ** rEi,Ë(/(tt[Ë)È)r 
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Body color
Karrosseriefarbe
Couleur carrosserie
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is Paint Mark.
Zeichen Anstrich-
Marque De Peindre.
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The lndicated Ft A FI] numbers are for the set sold separately from this model kit.
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Please cut out the tape'as same'length
as the illustration.pE@
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,tlHtJir'àFÀrÉT.
Trim the mesh as shown below, and
glue it to the front side of the part.
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These are the outlines ofthe mesh
should be cut in 1:'1 scale, please
trim it accordingly.
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The lndicated FE A FU numbers are for the set sold separately from this model kit.
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